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نةَِ الأوُلىَ لدِاَريِوُسَ بنِْ أحَْشَويِرُوشَ مِنْ نسَْلِ 1فيِ الس

نةَِ ين2َفيِ الس كَ علَىَ مَمْلكَةَِ الكْلِدْاَنيِ ذيِ مُل ينَ ال المَْاديِ
الأوُلىَ مِنْ مُلكْهِِ، أنَاَ داَنيِآلَ فهَمِْتُ مِنَ الكْتُبُِ عدَدََ
ِبي ب إلِىَ إرِْمِياَ الن تيِ كاَنتَْ عنَهْاَ كلَمَِةُ الر نيِنَ ال الس
لكِمََالـَةِ سَـبعْيِنَ سَـنةًَ علَـَى خَـرَابِ أوُرُشَليِمَ.3فـَوجَهتُْ
عـَاتِ، ضَر ً بـِالصلاةَِ واَلت دِ طاَلبِـا ـي هِ الس ـ وجَْهـِي إلِـَى الل
ب إلِهَِــي يتُْ إلِـَـى الــر مَادِ.4وصََــل واَلمَْسْــحِ واَلر ِ بـِـالصومْ
ب الإلِهَُ العْظَيِمُ المَْهوُبُ، هاَ الر واَعتْرََفتُْ وقَلُتُْ، أيَ
يهِ وحََافظِيِ وصََاياَهُ.5أخَْطأَنْاَ حْمَةِ لمُِحِب حَافظَِ العْهَدِْ واَلر
دنْاَ وحَِدنْاَ عنَْ وصََاياَكَ وعَنَْ وتَمََر ، ر وأَثَمِْناَ وعَمَِلنْاَ الش
ذيِنَ باِسْمِكَ أحَْكاَمِكَ.6ومََا سَمِعنْاَ مِنْ عبَيِدكَِ الأنَبْيِاَءِ ال
مُوا مُلوُكنَاَ ورَُؤسََاءَناَ وآَباَءَناَ وكَلُ شَعبِْ الأرَْضِ.7لكََ ياَ كلَ
، أمَا لنَاَ فخَِزْيُ الوْجُُوهِ كمََا هوَُ اليْوَمَْ لرِجَِالِ ِدُ البْر سَي
ــبيِنَ ــرَائيِلَ القَْريِ ـُـل إسِْ ــمَ ولَكِ انِ أوُرُشَليِ ــك ــوذاَ ولَسُِ يهَُ
تيِ طرََدتْهَمُْ إلِيَهْاَ، مِنْ أجَْلِ واَلبْعَيِديِنَ فيِ كلُ الأرََاضِي ال
دُ، لنَاَ خِزْيُ الوْجُُوهِ، اهاَ.8ياَ سَي تيِ خَانوُكَ إيِ ِ ال خِياَنتَهِمِ
ب إلِهَنِاَ ناَ أخَْطأَنْاَ إلِيَكَْ.9للِر لمُِلوُكنِاَ لرُِؤسََائنِاَ ولآَباَئنِاَ لأنَ
دنْـَـا علَيَهِْ.10ومََــا سَــمِعنْاَ نـَـا تمََر المَْرَاحِــمُ واَلمَْغفِْــرَةُ، لأنَ
تيِ جَعلَهَاَ أمََامَناَ ب إلِهَنِاَ لنِسَْلكَُ فيِ شَرَائعِهِِ ال صَوتَْ الر
عنَْ يدَِ عبَيِدهِِ الأنَبْيِاَءِ.11وكَلُ إسِْرَائيِلَ قدَْ تعَدَى علَىَ
 يسَْمَعوُا صَوتْكََ، فسََكبَتَْ علَيَنْاَ شَريِعتَكَِ، وحََادوُا لئِلاَ
هِ، عنْةََ واَلحَْلفَْ المَْكتْوُبَ فيِ شَريِعةَِ مُوسَى عبَدِْ الل الل
مَ بهِاَ علَيَنْاَ تيِ تكَلَ ناَ أخَْطأَنْاَ إلِيَهِْ.12وقَدَْ أقَاَمَ كلَمَِاتهِِ ال لأنَ
ذيِنَ قضََواْ لنَاَ، ليِجَْلبَِ علَيَنْاَ شَرّاً عظَيِماً، وعَلَىَ قضَُاتنِاَ ال
هـَا كمََـا أجُْـريَِ علَـَى ـمَاواَتِ كلُ مَـا لـَمْ يجُْـرَ تحَْـتَ الس
أوُرُشَليِمَ.13كمََا كتُبَِ فيِ شَريِعةَِ مُوسَى قدَْ جَاءَ علَيَنْاَ
ب إلِهَنِاَ لنِرَْجِعَ عْ إلِىَ وجَْهِ الر ولَمَْ نتَضََر ، ر هذَاَ الش ُكل
ر علَىَ الش ب كَ.14فسََهرَِ الرمِنْ آثاَمِناَ ونَفَْطنَِ بحَِق
تيِ ب إلِهَنَاَ باَر فيِ كلُ أعَمَْالهِِ ال الر َوجََلبَهَُ علَيَنْاَ، لأن
ذيِ دُ إلِهَنُاَ، ال ي هاَ الس عمَِلهَاَ إذِْ لمَْ نسَْمَعْ صَوتْهَُ.15واَلآنَ أيَ
ــةٍ، وجََعلَـْـتَ أخَْرَجْــتَ شَعبْـَـكَ مِــنْ أرَْضِ مِصْــرَ بيِـَـدٍ قوَيِ
ً كمََا هوَُ هذَاَ اليْوَمَْ، قدَْ أخَْطأَنْاَ. عمَِلنْاَ لنِفَْسِكَ اسْما
دُ، حَسَبَ كلُ رَحْمَتكَِ اصْرفِْ سَخَطكََ شَرّاً.16ياَ سَي
وغَضََبكََ عنَْ مَديِنتَكَِ أوُرُشَليِمَ جَبلَِ قدُسِْكَ، إذِْ لخَِطاَياَناَ
ً عِندَْ جَمِيعِ ِ آباَئنِاَ صَارَتْ أوُرُشَليِمُ وشََعبْكَُ عاَرا ولآَثاَم
ذيِـــنَ حَولْنَاَ.17فاَسْـــمَعِ الآنَ يـَــا إلِهَنَـَــا صَلاةََ عبَـْــدكَِ ال
عاَتهِِ، وأَضَِئْ بوِجَْهكَِ علَىَ مَقْدسِِكَ الخَْربِِ مِنْ وتَضََر
دِ.18أمَِلْ أذُنُكََ ياَ إلِهَيِ واَسْمَعْ. افِتْحَْ عيَنْيَكَْ ي أجَْلِ الس

1Im ersten  Jahr  des  Darius,  des  Sohnes
Ahasveros,  aus  der  Meder  Stamm,  der
über das Königreich der Chaldäer König
ward,2in  diesem  ersten  Jahr  seines
Königreiches  merkte  ich,  Daniel,  in  den
Büchern auf die Zahl der Jahre, davon der
HERR  geredet  hatte  zum  Propheten
Jeremia, daß Jerusalem sollte siebzig Jahre
wüst liegen.3Und ich kehrte mich zu Gott
dem HERRN, zu beten und zu flehen mit
Fasten  im  Sack  und  in  der  Asche.4Ich
betete aber zu dem HERRN, meinem Gott,
bekannte und sprach: Ach lieber HERR, du
großer  und  schrecklicher  Gott,  der  du
Bund  und  Gnade  hältst  denen,  die  dich
lieben und deine Gebote halten:5wir haben
gesündigt,  unrecht  getan,  sind  gottlos
gewesen  und  abtrünnig  geworden;  wir
sind  von  deinen  Geboten  und  Rechten
gewichen.6Wir  gehorchten  nicht  deinen
Knechten,  den Propheten,  die  in  deinem
Namen unsern Königen,  Fürsten,  Vätern
und allem Volk  im Lande predigten.7Du,
HERR, bist gerecht, wir aber müssen uns
schämen; wie es denn jetzt geht denen von
Juda und denen von Jerusalem und dem
ganzen Israel,  denen, die nahe und fern
sind  in  allen  Landen,  dahin  du  sie
verstoßen hast um ihrer Missetat willen,
die sie an dir begangen haben.8Ja, HERR,
wir,  unsre  Könige,  unsre  Fürsten  und
unsre Väter müssen uns schämen, daß wir
uns  an  dir  versündigt  haben.9Dein  aber,
HERR, unser Gott, ist die Barmherzigkeit
und Vergebung. Denn wir sind abtrünnig
geworden10und  gehorchten  nicht  der
Stimme des HERRN, unsers Gottes,  daß
wir  gewandelt  hätten  in  seinem Gesetz,
welches  er  uns  vorlegte  durch  seine
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َ هُ لا تيِ دعُِيَ اسْمُكَ علَيَهْاَ، لأنَ واَنظْرُْ خِرَبنَاَ واَلمَْديِنةََ ال
عاَتنِـَـا أمََــامَ وجَْهِــكَ بـَـلْ لأجَْــلِ نـَـا نطَـْـرَحُ تضََر ِلأجَْــلِ بر
دُ دُ اغفِْرْ. ياَ سَي دُ اسْمَعْ. ياَ سَي مَرَاحِمِكَ العْظَيِمَةِ.19ياَ سَي
َرْ مِنْ أجَْلِ نفَْسِكَ ياَ إلِهَيِ، لأنَتؤُخ َ أصَْغِ واَصْنعَْ. لا
اسْمَكَ دعُِيَ علَىَ مَديِنتَكَِ وعَلَىَ شَعبْكَِ.20وبَيَنْمََا أنَاَ
ــبيِ ــةِ شَعْ  ــي وخََطيِ ِ ت ــرفُِ بخَِطيِ َ ــلي وأَعَتْ ــمُ وأَصَُ  أتَكَلَ
ب إلِهَيِ عنَْ جَبلَِ عِي أمََامَ الر إسِْرَائيِلَ، وأَطَرَْحُ تضََر
جُــلِ لاةَِ، إذِاَ باِلرــدُ بـِـالص ــمٌ بعَْ ـَـا مُتكَلَ ــدسِْ إلِهَيِ،21وأَنَ قُ
ؤيْاَ فيِ الابِتْدِاَءِ مُطاَراً واَغِفاً، ذيِ رَأيَتْهُُ فيِ الر جِبرَْائيِلَ ال
مَ مَعيِ لمََسَنيِ عِندَْ وقَتِْ تقَْدمَِةِ المَْسَاءِ.22وفَهَمَنيِ وتَكَلَ
مَكَ الفَْهمَْ.23فيِ ي خَرَجْتُ الآنَ لأعُلَ وقَاَلَ، ياَ داَنيِآلُ، إنِ
كَ أنَتَْ عاَتكَِ خَرَجَ الأمَْرُ، وأَنَاَ جِئتُْ لأخُْبرَِكَ لأنَ ابتْدِاَءِ تضََر
ً ؤيْاَ.24سَبعْوُنَ أسُْبوُعا الر ِ مَحْبوُبٌ. فتَأَمَلِ الكْلاَمََ واَفهْمَ
قضُِيتَْ علَىَ شَعبْكَِ وعَلَىَ مَديِنتَكَِ المُْقَدسَةِ لتِكَمِْيلِ
ِارَةِ الإثِمِْ، ولَيِؤُتْىَ باِلبْرَالخَْطاَياَ، ولَكِف ِ المَْعصِْيةَِ وتَتَمِْيم
بـُـوةِ، ولَمَِسْــحِ قـُـدوسِ ؤيْـَـا واَلن الر ِ الأبَـَـديِ، ولَخَِتـْـم
هُ مِنْ خُرُوجِ الأمَْرِ لتِجَْديِدِ القُْدوسِينَ.25فاَعلْمَْ واَفهْمَْ أنَ
ئيِسِ سَبعْةَُ أسََابيِعَ أوُرُشَليِمَ وبَنِاَئهِاَ إلِىَ المَْسِيحِ الر
ونَ أسُْبوُعاً، يعَوُدُ ويَبُنْىَ سُوقٌ وخََليِجٌ فيِ واَثنْاَنِ وسَِت
ينَ أسُْبوُعاً يقُْطعَُ المَْسِيحُ ضِيقِ الأزَْمِنةَِ.26وبَعَدَْ اثنْيَنِْ وسَِت
ولَيَسَْ لهَُ، وشََعبُْ رَئيِسٍ آتٍ يخُْربُِ المَْديِنةََ واَلقُْدسَْ،
هاَيـَـةِ حَــرْبٌ وخَِــرَبٌ قضُِــيَ واَنتْهِـَـاؤهُُ بغِمََــارَةٍ، وإَلِـَـى الن
ً مَعَ كثَيِريِنَ فيِ أسُْبوُعٍ واَحِدٍ، وفَيِ تُ عهَدْا بهِاَ.27ويَثُبَ
قْدمَِةَ، وعَلَىَ جَناَحِ وسََطِ الأسُْبوُعِ يبُطَلُ الذبيِحَةَ واَلت
ــى يتَـِـم ويَصَُــب المَْقْضِــي علَـَـى بٌ حَت الأرَْجَــاسِ مُخَــر

بِ. المُْخَر

Knechte,  die  Propheten;11sondern  das
ganze Israel übertrat dein Gesetz, und sie
wichen ab,  daß sie  deiner Stimme nicht
gehorchten.  Darum  trifft  uns  auch  der
Fluch und Schwur, der geschrieben steht
im  Gesetz  Moses,  des  Knechtes  Gottes,
weil wir an ihm gesündigt haben.12Und er
hat seine Worte gehalten, die er geredet
hat wider uns und unsre Richter, die uns
richten sollten, daß er so großes Unglück
über  uns  ha t  gehen  l a s sen ,  daß
desgleichen  unter  dem  ganzen  Himmel
nicht  geschehen ist,  wie  über  Jerusalem
geschehen ist.13Gleichwie  es  geschrieben
steht  im  Gesetz  Mose's,  so  ist  all  dies
große  Unglück  über  uns  gegangen.  So
beteten wir auch nicht vor dem HERRN,
unserm Gott, daß wir uns von den Sünden
bekehrten  und  auf  deine  Wahrheit
achteten.14Darum ist der HERR auch wach
gewesen  mit  diesem  Unglück  und  hat's
über uns gehen lassen. Denn der HERR,
unser  Gott,  ist  gerecht  in  allen  seinen
Werken, die er tut; denn wir gehorchten
seiner  Stimme  nicht.15Und  nun,  HERR,
unser  Gott ,  der  du  dein  Volk  aus
Ägyptenland  geführt  hast  mit  starker
Hand und hast dir einen Namen gemacht,
wie er jetzt ist: wir haben ja gesündigt und
sind  leider  gottlos  gewesen.16Ach HERR,
um  aller  deiner  Gerechtigkeit  willen
wende  ab  deinen  Zorn  und  Grimm  von
deiner  Stadt  Jerusalem  und  deinem
heiligen Berge.  Denn um unsrer Sünden
willen  und  um  unsrer  Väter  Missetat
willen  trägt  Jerusalem  und  dein  Volk
Schmach  bei  allen,  die  um  uns  her
sind.17Und nun, unser Gott, höre das Gebet
deines  Knechtes  und  sein  Flehen,  und
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siehe  gnädig  an  dein  Heiligtum,  das
verstört ist, um des HERRN willen.18Neige
dein Ohr, mein Gott, und höre, tue deine
Augen auf und sieh, wie wir verstört sind
und  die  ganze  Stadt,  die  nach  deinem
Namen genannt ist.  Denn wir liegen vor
dir  mit  unserm  Gebet,  nicht  auf  unsre
Gerechtigkeit,  sondern  auf  deine  große
Barmherzigkeit.19Ach  HERR,  höre,  ach
HERR, sei gnädig, ach HERR, merke auf
und tue es, und verzieh nicht um deiner
selbst willen, mein Gott! denn deine Stadt
und  dein  Volk  ist  nach  deinem  Namen
genannt.20Als  ich  noch  so  redete  und
betete und meine und meines Volks Israel
Sünde  bekannte  und  lag  mit  meinem
Gebet vor dem HERRN, meinem Gott, um
den heiligen Berg meines Gottes,21eben da
ich so redete in meinem Gebet, flog daher
der Mann Gabriel, den ich zuvor gesehen
hatte im Gesicht, und rührte mich an um
die  Zeit  des  Abendopfers.2 2Und  er
unterrichtete mich und redete mit mir und
sprach: Daniel, jetzt bin ich ausgegangen,
dich zu unterrichten.23Den da du anfingst
zu beten, ging dieser Befehl aus, und ich
komme darum, daß ich dir's anzeige; denn
du  bist  lieb  und  wert.  So  merke  nun
d a r a u f ,  d a ß  d u  d a s  G e s i c h t
verstehest.24Siebzig Wochen sind bestimmt
über dein Volk und über die heilige Stadt,
so wird dem Übertreten gewehrt und die
Sünde abgetan und die Missetat versöhnt
und die ewige Gerechtigkeit gebracht und
die  Gesichte  und  Weissagung  versiegelt
und ein Hochheiliges gesalbt werden.25So
wisse nun und merke: von der Zeit an, da
ausgeht  der  Befehl,  daß  Jerusalem  soll
wieder  gebaut  werden,  bis  auf  den
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Gesalbten,  den  Fürsten,  sind  sieben
Wochen; und zweiundsechzig Wochen, so
werden  die  Gassen  und  Mauern  wieder
gebaut werden, wiewohl in kümmerlicher
Zeit.26Und  nach  den  zweiundsechzig
Wochen  wird  der  Gesalbte  ausgerottet
werden  und  nichts  mehr  sein.  Und  das
Volk eines Fürsten wird kommen und die
Stadt und das Heiligtum verstören, daß es
ein  Ende  nehmen  wird  wie  durch  eine
Flut; und bis zum Ende des Streits wird's
wüst  bleiben.27Er  wird  aber  vielen  den
Bund stärken eine Woche lang. Und mitten
in  der  Woche  wird  das  Opfer  und
Speisopfer aufhören. Und bei den Flügeln
werden stehen Greuel der Verwüstung, bis
das  Verderben,  welches  beschlossen  ist,
sich über die Verwüstung ergießen wird.


